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Zmluvné strany:
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Ian Michael Poland, konatel’

(d’alej aj ako ,,Spolupracujica osoba‘“/hereinafter also referred to as the "Cooperating Person")

Obchodné meno/Business name:
Sidlo/seat:
Pracovisko/ Workplace::

ICO/ Corporate ID No:

DIC/ Tax Reg. No:

IC DPH/ VAT Reg. No:

V zastupeni/ Represented by:

Slovenska technicka univerzita v Bratislave
Vazovova 5, 812 43 Bratislava, Slovenska republika
Fakulta informatiky a informac¢nych technologii
Ilkovicova 2

842 16 Bratislava 4, Slovenska republika

00397 687

2020845255

SK 2020845255

prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD., dekan FIIT STU

(d’alej aj ako ,,FIIT STU*/hereinafter also referred to as "FIIT STU")

(dalej ako ,,Zmluvné strany‘‘/hereinafter referred to as the "Parties")

1 Ukel zmluvy

1 Purpose of the Agreement

1.1. FIIT STU vykond vtejto Zmluve ajej
Prilohe definované ¢innosti na zaklade FIIT
STU pisomne akceptovaného zadania zo
strany Spolupracujicej osoby.

1.2. Spolupracujuca osoba ma zaujem podiel’at
sa na rozvoji existujiiceho stavu poznania
a zaroveil ma zaujem na zlepseni vlastnych
internych a externych procesov pomocou
ziskanych poznatkov na zaklade vyskumu
zo strany FIIT STU aza tymto ucelom
poskytne FIIT STU finan¢né prostriedky.

1.3. Vpripade ak by malo byt vysledkom
¢innosti dielo v zmysle platného Autorského
zakona, ide o dielo Skolské a akékol'vek
prava dusevného vlastnictva k tomuto dielu
sa budu riadit’ osobitnou licen¢nou dohodou.

1.1 FIIT STU shall perform the activities defined

in this Agreement and its Annex on the basis of
an assignment made by the Cooperating Person
and accepted in writing by FIIT STU.

1.2 The Cooperating Person wishes to participate

in the development of the existing state of
knowledge and at the same time to improve its
own internal and external processes by using
the knowledge gained on the basis of the
research conducted by FIIT STU, and shall
provide FIIT STU with financial resources for
such purpose.

1.3 Should the activity result in a work within the

meaning of the current Copyright Act, it is a
school work and any intellectual property
rights related to such work shall be governed
by a separate licensing agreement.




Definicie

2 Definitions

2.2

,Partnerstvo” je vzajomnou spolupracou
FIIT STU a Spolupracujicej osoby v oblasti
informatiky  a informacnych  technologii
vychadzajiic z najnovSich poznatkov vedy,
0.i. aj pre ucely dalSiecho vyskum
a vzdelavania. Balikom Partnerstva v zmysle
tejto Zmluvy je taky, ktory je Specifikovany
v Prilohe k tejto zmluve.

,,Cinnosti mimo partnerstva® je uroven
spoluprace FIIT STU a Spolupracujice;j
osoby zadefinovany v Prilohe Zmluvy na
individualnej urovni bez toho, aby bola
Spolupracujica  osoba  zahrnuta  do
Partnerstva.

2.1 "Partnership" means a mutual cooperation
between FIIT STU and the Cooperating Person
in the field of informatics and information
technology based on the latest scientific
knowledge, including for the purpose of
further research and education. Partnership
Package within the meaning of this Agreement
is specified in the Annex to this Agreement.

2.2 "Non-Partnership Activities" means the level
of cooperation between FIIT STU and the
Cooperating Person defined in the Annex to the
Agreement at an individual level without the
Cooperating Person being included in the
Partnership.

3  Predmet Zmluvy 3 Subject of the Agreement

3.1 Predmetom Zmluvy je zéavdzok azdej | 3.1 The subject of the Agreement is an obligation
Zmluvnej strany spocivajuci vo vzajomnej of each Party to cooperate with each other as
spolupraci bliz§ie urCenej v tejto Zmluve specified in this Agreement and in the Annex,
a Prilohe, pricom FIIT STU je strana where FIIT STU is the party providing the
poskytujuca ¢innosti a Spolupracujuca osoba activities and the Cooperating Person is
je povinnd za objednané cinnosti uhradit obliged to pay remuneration for the ordered
odmenu. activities.

32 FIIT STU méze podla dojednania | 3.2 Based on arrangements, FIIT STU may
Spolupracujticej osobe poskytnut’: provide the Cooperating Person with:

a) vramci Partnerstva dojednané a) arranged Partnership activities as
¢innosti v zmysle bodov 1. az specified in points 1 to 10 of the
10. Prilohy. Annex.

b) vramci Partnerstva s dodato¢ne b) individually arranged additional
navyse jednotlivo dojednanymi Partnership activities in accordance
¢innostami podla bodu 11.a with the point 11.a et seq. of the
nasl. prilohy resp. v zmysle Annex or in accordance with a
osobitného pisomného dodatku separate written amendment to this
ktejto Zmluve, za osobitnu Agreement, for a separate fee in
uhradu nad ramec uhrady za excess of the Partnership fee.
Partnerstvo.

4 Podmienky spoluprace 4 Terms of cooperation

4.1 Zmluvné strany prehlasuju, Ze uzatvorenim | 4.1 The Parties represent that their conclusion of
tejto Zmluvy medzi nimi nevznikd ziadne the Agreement does not result in an association
zdruzenie pravnickych o0s6b v zmysle of legal persons within the meaning of special
osobitnych predpisov. regulations.

4.2 Spolupracujuca osoba je zodpovedna za to, | 4.2 The Cooperating Person shall make sure that

ze nebude FIIT STU poskytovat ziadne
doverné daje ani  udaje  chranené
obchodnym tajomstvom. Pre vylucenie
pochybnosti dévernymi udajmi nie su
informacie, ktoré (i) jedna zo zmluvnych

no confidential data or data protected by trade
secret will be provided to FIIT STU. To avoid
any doubts, confidential data does not include
information which (i) either of the Parties has
obtained before the start of cooperation
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stran ziskala eSte pred zapocCatim spoluprace
bez  povinnosti  zachovavat o nich
mlcanlivost’ (ii) su alebo sa stan verejne
dostupnymi alebo znamymi inak ako
porusenim  pravnych predpisov  alebo
ustanoveni tejto zmluvy a to okrem iné¢ho aj
ich publikovanim alebo inym sposobom
obvyklym pre zverejiiovanie vysledkom
vedeckej Cinnosti (iii) st ziskané postupom
nezavislym od tejto zmluvy alebo od druhej
zmluvnej strany, ak je strana, ktord
informacie a/alebo skutocnosti a/alebo udaje
ziskala, schopna tato skuto¢nost’ dolozit,
resp. preukazat (iv) su ziskané v sulade
s pravnymi predpismi od tretej osoby bez
zavazku  zachovavat mlcCanlivost, za
predpokladu, Ze takato tretia osoba neporu-
Suje voci prislusnej zmluvnej strane nijaky
zavazok zachovavat mlCanlivost’ v stvislosti
s takymito informaciami a/alebo
skuto¢nost’ami a/alebo datami (v) sa musia
poskytnut’ na zaklade vSeobecne zaviaznych
pravnych predpisov Slovenskej republiky a
pravnych predpisov Eurdpskej tnie alebo na
zéklade prikazu, resp. nariadenia Ci
rozhodnutia organu verejnej moci, ktory je
opravneny akompetentny ich vyzadovat;
povinna zmluvna strana o takejto skutocnosti
ihned” informuje druhi zmluvna stranu (vi)
tvoria autorské dielo Studentov, ktoré sa riadi
§pecialnymi  ustanoveniami o licenénych
pravach v zmysle osobitnej Zmluvy.

4.3 V pripade, ak bude pre riadny vykon tejto
Zmluvy potrebné poskytnut osobné udaje
zamestnancov  Spolupracujicej  osoby,
Spolupracujiica osoba je povinna ziskat
a preukazat’ FIIT STU sthlas na spracovanie
resp. poskytnutie osobnych tdajov svojich
zamestnancov  FIIT STU. Poskytnutie
osobnych udajov zamestnancov
Spolupracujticej osoby je za ucelom
evidencie v pocitacovej databaze a na vsetky
ukony spojené s touto Zmluvou, v rozsahu:
meno, priezvisko, didtum narodenia, rod.
¢islo, adresa — a to na dobu trvania
vzajomného vztahu — az do doby
vysporiadania vetkych vzajomnych
vztahov, alebo na dobu potrebnej archivacie,
priCom odvolat’ tento suhlas je mozné len
postupomv zmysle zakona o ochrane
osobnych udajov v platnom zneni

without an obligation to keep it confidential;
(i1) is or becomes publicly accessible or known
otherwise than by violating the legislation or
provisions hereof, inter alia also by its
publishing or in any other manner usual for
disclosing the results of scientific activities;
(iii) has been obtained in a process independent
of this Agreement or of the other Party, if the
Party which has obtained the information
and/or facts and/or data is able to prove or
demonstrate it; (iv) has been lawfully obtained
from a third party without a confidentiality
obligation, providing that such third party is
not violating any confidentiality obligation
towards the respective Party in relation to such
information and/or facts and/or data; (v) has to
be provided based on the Slovak legislation or
EU legislation or based on an order or ruling or
decision of a public authority which is entitled
and competent to request it; the obligatory
Party shall inform the other Party thereof
immediately; (vi) forms a copyrightable work
of students which is governed by special
provisions about licensing rights in accordance
with a special contract.

4.3 In the event that it is necessary to provide the
personal data of the employees of the
Cooperating Person for a proper performance
of this Agreement, the Cooperating Person is
obliged to obtain and demonstrate to FIIT STU
consent to the processing or provision of the
personal data of its employees to FIIT STU.
The personal data of the employees of the
Cooperating Person is provided for the purpose
of record-keeping in a computer database and
for all actions related to this Agreement in the
following extent: name, surname, date of birth,
personal ID number, address - for the period of
existence of the mutual relationship - until all
mutual relationships have been settled, or for
the necessary archiving period, while this
consent may only be withdrawn using a
procedure in accordance with the Personal
Data Protection Act, as amended, and the




anariadenia o ochrane osobnych udajov
2016/679 ,,GDPR*. Spolupracujuca osoba
oboznami a pouci svojho zamestnanca o jeho
pravach v suvislosti so zakonom o ochrane
osobnych tudajov anariadenim o ochrane
osobnych udajov, najmi o prave dobrovolne
suhlasit’ s udelenim stihlasu pre poskytnutie
osobnych udajov; oboznami ho s totoznostou
FIIT STU, ktora ziskava jeho osobné tudaje.
FIIT STU je povinnd v zmysle platného
zékona  oochrane osobnych udajov
anariadenia o ochrane osobnych tudajov
splnit’ si informacnt povinnost’ podla ¢l. 14
Nariadenia o0 ochrane osobnych udajov
,,GDPR*.

4.4 V pripade, ak by Spolupracujica osoba
chcela poskytniit’ svojho zamestnanca pre
ucely vyucby alebo vyskumu v prospech
FIIT STU, na takéto dojednania sa vztahuje
osobitna Zmluva.

4.5 V pripade, ak bude FIIT STU vykonavat
akékol'vek marketingové aktivity v zmysle
dojednanych ¢innosti podla Prilohy, pokial
nie je vyslovne pisomne uvedené inak,
vSetky propagacné materialy (¢i uz tlacené,
alebo virtualne resp. obrazovo — zvukové) je
povinna v dojednanej dobe dodat’
Spolupracujtca osoba. Spolupracujtica osoba
nesie zodpovednost’ za pravny stav vSetkych
dodanych propagacnych materialov, t.j. je
zodpovedna, Ze budi bez pravnych vad
a budi moct’ byt odovzdané FIIT STU za
ucelom ich pouzitia v ramci tejto Zmluvy.
Vsetky propaga¢né materialy musia spiiiat
podmienku, Ze nebudu vulgarne, budu
edukacnej a informacnej povahy.

4.6 Spolupracujiica osoba zaroveii podpisom
tejto zmluvy udeluje bezodplatny sthlas
FIIT STU na pouzivanie svojho loga,
obchodného mena, alebo iného obrazového
alebo slovného vyjadrenia ¢i uz obchodného
mena alebo produktu, ktoré ma FIIT STU
vrameci  tejto  Zmluvy  propagovat.
Spolupracujica osoba doda FIIT STU vo
formate ur¢enom FIIT STU vsetky potrebné
vyhotovenia loga v zmysle tohto bodu.
V pripade ak ma Spolupracujiica osoba
vyhotoveny dizajn manual k svojmu logu
/logam, jedno vyhotovenie bezodkladne
odovzda FIIT STU. FIIT STU je opravnena
umiestiiovat’ logo/loga a obchodné meno

Regulation (EU) No 2016/679 ("GDPR”). The
Cooperating Person shall inform and instruct
its employee about his/her rights in connection
with the Personal Data Protection Act and
GDPR, in particular about the right to
voluntarily consent to the provision of personal
data; the Cooperating Person shall inform
him/her about the identity of FIIT STU which
obtains his/her personal data. In accordance
with the valid Personal Data Protection Act and
GDPR, FIIT STU is obliged to fulfil its
information obligation under the Article 14 of
GDPR.

4.4 If the Cooperating Person would like to
provide its employee to FIIT STU for teaching
or research purposes, such arrangements shall
be subject to a separate contract.

45 If FIIT STU carries out any marketing
activities in accordance with the agreed
activities as specified in the Annex, unless
otherwise expressly stated in writing, all
promotional materials (whether printed or
virtual or visual-acoustic) shall be delivered by
the Cooperating Person by the agreed date. The
Cooperating Person shall be responsible for the
legal status of all delivered promotional
materials, i.e. the Cooperating Person shall
make sure they are free of legal defects and can
be handed over to FIIT STU for the purpose of
their use within the framework of this
Agreement. The promotional materials shall
not be offensive; they shall be educational and
informative.

4.6 By signing this Agreement, the Cooperating
Person is also granting a gratuitous consent to
FIIT STU to use its logo, business name or
other visual or verbal representation of the
business name or product which is supposed to
be promoted by FIIT STU under this
Agreement. The Cooperating Person shall
deliver to FIIT STU all necessary copies of the
logo in accordance with this point in the format
specified by FIIT STU. If the Cooperating
Person has a design manual for its logo(s), the
Cooperating Person shall immediately hand
over one copy to FIIT STU. FIIT STU is
entitled to place the logo(s) and business name
of the Cooperating Person within the agreed
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spolupracujucej osoby v ramci dojednanych
C¢innosti ato bez dalSieho suhlasu
Spolupracujticej osoby.

4.7 Spolupracujuica  osoba je  opravnena

zverejiiovat’ logo FIIT STU a odvolévat’ sa
na spolupracu s FIIT STU iba v rozsahu
vopred pisomnej odsuhlasenom FIIT STU
a s ohl'adom na ucel a postavenie FIIT STU
ako verejnej vysokej Skoly. Podpisom tejto
zmluvy je pisomne odsthlasené bezodplatné
pouzitie informacii o partnerstve pocas
trvania tejto  zmluvy v propagacnych
materialoch, na web stranke a strankach
socialnych sieti spolupracujiicej osoby
vratane  pouzitia loga  FIT  STU
s reSpektovanim  obvyklych postupov a
postavenia FIIT STU.

4.8 V pripade, ak vysledkom sluzieb

poskytnutych podla tejto Zmluvy bude
vytvorenie autorského diela (Skolského diela
alebo zamestnaneckého diela FIIT STU)
vzmysle  platnej legislativy ~ moze
Spolupracujica osoba ziskat' licencné prava
k dielu vyhradne na zaklade osobitnej
licen¢nej zmluvy s FIIT STU.

4.9 V pripade, ak by Studenti alebo zamestnanci

FIIT STU mali vykonavat ¢innosti
v priestoroch Spolupracujuce;j osoby,
Spolupracujiica osoba je povinna zabezpecit
ich vstup a ochranu zdravia v ramci platnych
pravnych predpisov a zabezpecit, aby
nemohlo ddjst k moznym Skodam na
majetku tak aj na zdravi.

activities without any further consent of the
Cooperating Person.

4.7 The Cooperating Person is entitled to publish
the logo of FIIT STU and to refer to the
cooperation with FIIT STU only to the extent
approved in writing in advance by FIIT STU
and with regard to the purpose and status of
FIIT STU as a public university. Signing this
Agreement also represents a written approval
to use information about the partnership free of
charge during the term of this Agreement in
promotional materials, on the website and
social network sites of the Cooperating Person,
including the use of the logo of FIIT STU,
respecting the usual procedures and the status
of FIIT STU.

4.8 If the services provided under this Agreement
result in the creation of a copyrightable work
(school work or FIIT STU employee work)
within the meaning of the applicable
legislation, the Cooperating Person may obtain
licensing rights to the work solely on the basis
of a separate licensing agreement with FIIT
STU.

4.9 If students or employees of FIIT STU should
carry out activities in the premises of the
Cooperating Person, the Cooperating Person is
obliged to ensure their entry and health
protection in accordance with the applicable
legislation, and make sure that no damage to
property or health may occur.

Odmena a Platobné podmienky

5 Remuneration and payment terms

Tato Zmluva sa uzatvara ako zmluva
odplatnd. Pre vylucenie pochybnosti sa
zmluvné strany dohodli, ze FIIT STU vznika
narok na odmenu vzmysle Prilohy aj
v pripade ak Spolupracujiica osoba nevyuzila
vSetky dojednané Cinnosti v zmysle Prilohy
za akademicky rok.

5.2 Odmena je dojednana v Prilohe Zmluvy.

5.3 Spolupracujuca osoba zaplati FIIT STU za

¢innosti v zmysle bodu 3.2 dojednanu
odplatu v zmysle Prilohy k tejto Zmluve na
zaklade faktar, ktoré¢ wvystavi FIIT STU
a v obvyklom predstihu pred splatnostou
doruci spolupracujucej osobe.

5.1 This Agreement is concluded as a contract for
consideration. For the avoidance of doubt, the
Parties agree that FIIT STU is entitled to
remuneration in accordance with the Annex even
if the Cooperating Person has not used all the
arranged activities in accordance with the Annex
during the academic year.

5.2 The remuneration is specified in the Annex to
the Agreement.

5.3 The Cooperating Person shall pay the agreed
remuneration to FIIT STU for the activities as
referred to in 3.2, in an amount as specified in
the Annex to this Agreement on the basis of
invoices issued by FIIT STU and delivered to the
Cooperating Person well before the due date.




5.4 Splatnost’ odplaty je dojednana zmluvnymi
stranami tak, ze v pripade 3.2 a) je splatna
odmena vo vyske 50% pri podpise tejto
Zmluvy azvy$na cast odmeny v dvoch
splatkach, kazda vo vyske 25% odmeny a to
po uplynuti troch a Siestich mesiacov odo dna
podpisu tejto Zmluvy. Splatnost’ odplaty
v zmysle bodov 3.2 b) je vo vyske 50%
odmeny po podpise tejto Zmluvy resp. jej
Dodatku azvyS$na cast odmeny v dvoch
splatkach, kazdé vo vyske 25% odmeny a to
po uplynuti troch a Siestich mesiacov odo dna
podpisu tejto Zmluvy.

5.5 Prislusna sadzba DPH sa pripocita k odmene
v zmysle planych pravnych predpisov.

5.6 Zmluvné strany sa dohodli, ze zakladnym
sposobom uhrady odmeny je bezhotovostny
prevod na ucet FIIT STU ¢. 7000085560,
Koéd banky: 8180, IBAN: SK61 8180 0000
0070 0008 5560 vedeny u Statnej pokladnice
na zéklade faktary FIIT STU. FIT STU
vystavené faktary budil obsahovat vsetky
potrebné nalezitosti v zmysle vSeobecne
zavaznych pravnych predpisov.

5.7 Spolupracujuca osoba vrati FIIT STU
fakturu, ktora nebude obsahovat zakonné
nalezitosti, na doplnenie v lehote piatich
kalendarnych dni odo dna jej dorucenia
Spolupracujticej osobe.

5.4 Payment of the remuneration has been agreed by

the Parties as follows: in the case of 3.2 (a), 50%
of the remuneration shall be paid upon signing
of this Agreement and the remaining part of the
remuneration shall be payable in two 25%
instalments, namely three and six months after
the date when this Agreement was signed. The
remuneration pursuant to 3.2 (b) shall be payable
as follows: the amount of 50% of the
remuneration shall be paid upon the signing of
this Agreement or its amendment and the
remaining 50% of the remuneration shall be paid
six months after the date of signing of this
Agreement.

5.5 The relevant VAT rate shall be added to the

remuneration in accordance with the applicable
legislation.

5.6 The Parties have agreed that the basic form of

payment of the remuneration is a wire transfer to
the FIIT STU account No. 7000085560, Bank
Code: 8180, IBAN: SK61 8180 0000 0070 0008
5560 held by the State Treasury, on the basis of
the FIIT STU invoice. Invoices issued by FIIT
STU shall contain all necessary particulars in
accordance with the legislation.

5.7 The Cooperating Person shall return to FIIT

STU any invoice which does not contain all
statutory particulars for completion within five
calendar days after the date of its delivery to the
Cooperating Person.

6 Dorucovanie

6

Communication

6.1 Zmluva aani prava inkorporované v tejto
Zmluve nemézu byt postupené alebo inak
prevedené na tretiu osobu bez vyslovného
pisomného suhlasu Zmluvnej strany. Zmluva
je zavazna pre obe Zmluvné strany a
ich pravnych nastupcov a/alebo
postupnikov.

6.2 V pripade zmeny identifikacnych tudajov
Zmluvnych stran tykajucich sa predovsetkym
identifikacnych  udajov, adresy sidla,
bankového spojenia, udajov pre ucely
splnenia danovej povinnosti Zmluvnych
stran, ako aj zmeny ich kontaktnych tidajov
(telefonnych cisiel, e-mail), je kazdd zo
Zmluvnych stran povinnd oznamit' druhej
Zmluvnej strane zmenu tychto tdajov bez
zbyto¢ného odkladu. V pripade neoznamenia
zmeny udajov sa budu povazovat’ pévodné

6.1 Neither

the Agreement nor the rights
incorporated herein may be assigned or
otherwise transferred to a third party without an
express written consent of the Party. The
Agreement shall be binding on both Parties and
their successors and/or assigns.

6.2 In the event of any change in the identification

data of the Parties, in particular concerning the
identification data, registered office, bank data,
data for the purpose of fulfilling the tax
obligation of the Parties, as well as any change
in their contact details (telephone numbers, e-
mail), each of the Parties is obliged to notify the
other Party of the change of such data without
undue delay, otherwise the original data
specified herein shall be deemed to be correct
and up-to-date. If any damage is caused by a
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udaje zapisané v tejto Zmluve za spravne
a aktualne. V pripade, ze  vznikne
neoznamenim aktualnych tdajov druhej
Zmluvnej strane S$koda, Zmluvna strana,
ktora mala tdaje podla tohto c¢lanku
oznamit, zodpoveda za Skodu spdsobenu
druhej Zmluvnej strane.

6.3 Zmluvné strany sa zavizuju bez zbyto¢ného
odkladu sa  navzijom informovat’
o skutocnostiach, ktoré Ziadnej z nich neboli
v ¢ase podpisu tejto Zmluvy zname, a ktoré
by mohli mat’ podstatny vplyv na plnenie
tejto Zmluvy.

6.4 Pokial’ nie je v tejto Zmluve uvedené inak,
vSetky oznamenia, vyhlasenia, Zziadosti,
vyzvy a iné ukony v suvislosti s touto
Zmluvou a jej plnenim (dalej len
,,Pisomnost™), musia byt urobené v pisomne;j
forme a dorucené na adresu druhej Zmluvne;j
strany uvedenu v zahlavi tejto Zmluvy, v
tomto Clanku a/alebo na ina adresu, ktor
oznami tato Zmluvna strana, alebo na
posledni zndmu adresu Zmluvnej strany.
Pisomnost’ sa povazuje za doruCeni za
nasledovnych podmienok:

6.4.1 v pripade osobného dorucovania
odovzdanim Pisomnosti Opravnenej
osobe alebo inej osobe opravnenej
prijimat’ pisomnosti za tato Zmluvnu
stranu a podpisom takej osoby na
dorucCenke a/alebo kopii dorucovanej
Pisomnosti, alebo odmietnutim prevzatia
Pisomnosti takou osobou;

6.4.2 v pripade doru¢ovania prostrednictvom
Slovenskej posty, a.s. dorucenim na
adresu Zmluvnej strany a v pripade
doporucenej  zasielky  odovzdanim
Pisomnosti osobe opravnenej prijimat
pisomnosti za tito Zmluvnu stranu a
podpisom takej osoby na dorucenke,
najneskor vsak uplynutim troch (3) dni
odo dna uvedeného na podacom listku, a
to bez ohl'adu na Gspesnost’ doru¢enia.

6.5 Komunikacia medzi Zmluvnymi stranami sa
moze uskutociiovat’ aj elektronickou postou.
V pripade dorucovania elektronickou postou
sa Pisomnost’ povazuje za dorucent prijatim
potvrdenia  druhej  Zmluvnej  strany
o doruceni Pisomnosti, pokial’ najneskor do
troch (3) dni odo dna takéhoto dorucenia

failure to notify the other Party of the updated
data, the Party that should have notified the data
pursuant to this Article shall be liable for the
damage caused to the other Party.

6.3 The Parties undertake to inform each other
without undue delay of any facts which were not
known to either of them at the time of signing
this Agreement and which could have a material
effect on the performance of this Agreement.

6.4 Except as otherwise provided herein, all notices,
statements, requests, invitations and other
actions in connection with this Agreement and
the performance hereof (hereinafter referred to
as “Documents") shall be made in writing and
delivered to the address of the other Party
specified in the header hereof, in this Article,
and/or to such other address as may be notified
by such Party, or to the last known address of the
Party. The Document shall be deemed to have
been delivered under the following conditions:

6.4.1 in the case of personal service, by handing
the Document to the Authorised Person or
other person authorised to receive
documents on behalf of that Party and with
a signature of such person on the delivery
receipt and/or copy of the delivered
Document, or by such person's refusal to
accept the Document;

6.4.2 in the case of delivery via Slovenska posta,
a.s. by delivery of the Document to the
address of the Party and in the case of
registered mail by handing over the
Document to the person authorized to
receive documents on behalf of the Party and
with a signature of such person on the
delivery receipt, but not later than three (3)
days after the date indicated on the postal
receipt, regardless of the success of delivery.

6.5 The Parties may also communicate by electronic

mail. In the case of service by electronic mail,
the Document shall be deemed to have been
delivered when the other Party receives a
confirmation of delivery of the Document
unless, not later than three (3) days after the date
of such delivery, the Document is also delivered
by other means pursuant to the Article 6.4.




bude tato Pisomnost’ dorucend aj inou
formou podla ¢lanku 6.4..

7 Trvanie a ukoncéenie Zmluvy 7 Agreement term and termination

7.1 Zmluva  nadobtida  ucinnost  diiom | 7.1 The Agreement shall enter into force on the day
nasledujiicim po dni jej zverejnenia v zmysle following the day of its publication in
zakona €.546/2010 Z.z. vspojeni so accordance with the Act No. 546/2010 Coll. in
zakonom 211/2000 Z.z.. conjunction with the Act No. 211/2000 Coll.

7.2 Zmluva sa uzatvara na dobu ur¢ita, ktorou je

7.3

akademicky rok 2022/2023 a teda trvanie
zmluvy je odo dna jej ucinnosti v zmysle
bodu 7.1 do konca akademického roka,
s moznostou prolongéacie alebo prediZenia
ucinnosti Zmluvy na zaklade vzajomného
pisomného sthlasu Zmluvnych stran.

Zmluvu je mozné ukoncit vzajomnou
dohodou oboch zmluvnych stran, pricom
plati, zZe uz uhradené a nespotrebované
plnenia v zmysle tejto zmluve nie je FIIT
STU povinna vratit’.

7.2 The Agreement has been concluded for a fixed
term which is the academic year 2022/2023, and
therefore the term of the Agreement starts on its
effective date in accordance with 7.1 above and
lasts until the end of the academic year, with the
possibility of prolongation or extension of the
Agreement based on a mutual written consent of
the Parties.

The Agreement can be terminated by mutual
agreement of both Parties, while FIIT STU is not
obliged to return any already paid and not
consumed performances hereunder.

7.3

Spolo¢né a zaverecné ustanovenia.

8 Common and final provisions

Tato Zmluva je vyhotovena v pocte dvoch
rovnopisov, kazdy s platnostou originalu.
Kazda zo Zmluvnych stran obdrzi po jednom
rovnopise.

8.2 Tato Zmluva sa vo vSeobecnosti spravuje

8.3

ustanoveniami Obchodného zakonnika. V
pripade, ak kogentné pravne predpisy
Slovenskej republiky neumoziuju, aby sa
niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy
spravovalo Obchodnym zakonnikom, sa

bude prislusné (vylic¢ené) ustanovenie
spravovat  (vo  vyli¢enom  rozsahu)
prislusnym aplikovatelnym  pravnym

predpisom Slovenskej republiky.

Aplikacia ustanoveni pravnych predpisov
Slovenskej republiky, ktoré nemaju striktne
kogentni povahu, je vyslovne vyliacena v
rozsahu, v ktorom by to mohlo menit
vyznam  alebo  U¢el  ktoréhokol'vek
ustanovenia tejto Zmluvy.

8.4 Tato Zmluva modze byt dopliiana iba

8.5

pisomnym dodatkom Zmluvnych stran.

Ustanovenia tejto Zmluvy su oddelite'né. Ak
sa pocas trvania tejto Zmluvy stane
akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy (alebo
jeho cast’) neplatné alebo nevynutitelné v

doésledku  zmeny  platnych  pravnych
predpisov alebo inak, nebude tym dotknuta
platnost ani  vynutitelnost  ostatnych

8.1 This Agreement has been made in two
counterparts, each valid as an original copy.
Each Party shall receive one counterpart.

8.2 This Agreement shall generally be governed by
the provisions of the Commercial Code. In the
event that the mandatory legislation of the
Slovak Republic does not allow any of the
provisions of this Agreement to be governed by
the Commercial Code, the particular
(excluded) provision shall be governed (to the
excluded extent) by a relevant applicable
legislation of the Slovak Republic.

8.3 Application of provisions of any legislation of
the Slovak Republic which is not strictly
mandatory in its nature is expressly excluded
to the extent that it might alter the meaning or
purpose of any provision of this Agreement.

8.4 This Agreement may be amended only by
written amendments of the Parties.

8.5 The provisions of this Agreement are
severable. If during the term of this Agreement
any provision of this Agreement (or a part
thereof) becomes invalid or unenforceable due
to a change in the applicable legislation or
otherwise, the validity or enforceability of the
remaining provisions of this Agreement shall




ustanoveni tejto Zmluvy a Zmluvné strany sa
zavazuju rokovat s cielom upravy tejto
Zmluvy v zmysle novej pravnej upravy a
nahradit’ dotknuté ustanovenia novymi,
uréenymi pravnou Upravou resp. zmenou tak,
aby bol zachovany ucel Zmluvy a zamery
Zmluvnych stran obsiahnuté v pdvodnych
ustanoveniach.

8.6 Zmluva modze byt pisomne zmenena iba
pisomnou dohodou oboch Zmluvnych stran.

8.7 Zmluvné strany vyhlasuju, ze si Zmluvu pred
jej  podpisom riadne precitali, jej
ustanoveniam porozumeli, Zmluva vyjadruje
ich slobodnu a vaznu vol'u a zavdzuju sa ju
dobrovolne plnit, na dokaz coho pripajaju
svoje podpisy.

not be affected thereby, and the Parties
undertake to negotiate to modify this
Agreement in accordance with the new
legislation and to replace the affected
provisions with new provisions, as determined
by the legislation or amendment, so as to
preserve the purpose of the Agreement and the
intentions of the Parties as embodied in the
original provisions.

8.6 The Agreement may only be amended by
written agreement of both Parties.

8.7 The Parties represent that they have duly read
the Agreement before signing it, that they have
understood its provisions, that the Agreement
expresses their free and serious will and that
they undertake to perform it voluntarily, and
they have signed it in witness thereof.

V Bratislave dna 2022 V Bratislave dna 2022

Za Sportradar Slovakia s.r.o. Za Slovensku technicka univerzitu v Bratislave
Fakulta informatiky a informacnych technologii

Ian Michael Poland prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD.
executive manager dekan FIIT STU




Priloha - Specifikicia predmetu Zmluvy podla
bodu 3.2 Zmluvy a odmena v zmysle ¢l. 5.

Annex - Specification of the subject of the
Agreement pursuant to the point 3.2 of the
Agreement and remuneration pursuant to the
Article 5

Cinnosti v ramci Partnerstva v zmysle bodu 3.2
pism. a)

Partnership activities as referred to in point 3.2

(@)

1. uvedenie na tabuli Partnerov/podporovatel'ov
v priestoroch FIIT - Spolupracujiica osoba
dodd logo spolocnosti v pozadovanych
formatoch

2. FIT STU uvedenie Spolupracujicej osoby na
stranke Partnerov/podporovatelov na
webovom sidle FIIT STU

3. FIIT STU uvedie citat v banneri na webovom
sidle fakulty v ramci prezentacie Partnerov na
rotatore (kazdy partner priestor min. 1 tyzden
pocas akademického roka). Spolupracujiica
osoba doda citat/vyrok spolu s fotografiou a

autora.

4. FIT STU uvedie informaciu o Partnerstve v

ozname na socialnych sietach FIIT STU

5. prezentacia spolupracujucej osoby na TV
obrazovkach fakulty pocas celého
akademického roka v Case, ked’ st na fakulte
Studenti

6. Spolupracujiica osoba poskytne FIIT STU
propagacné predmety podla dohovoru do
30.7.2022 do Startovacieho balicka pre
prvakov

7. spolupracujuca osoba ma moznost’ uverejnit’ 4
plagaty formatu A4 na obdobie 14 dni na
paneli ,,Pracovné ponuky” v priestoroch

FIIT/alebo vo virtualnom priestore FIIT STU
8. spolupracujuca osoba doru¢i link na svoju
stranku, ktory bude prepojeny so strankou FIIT
9. spolupracujuca osoba podpori jedno (po
dohode viac) fakultnych podujati (Cena
dekana, TP Cup IIT.SRC a pod.)
10. spolupracujica osoba, a.s. ma moznost' sa
zucastnit DOD FIIT

10.

displaying on the Partners' board in the FIIT
premises - the Cooperating Person shall
supply the company logo in the required
formats

listing the Cooperating Person on the
Partners/Supporters page on the FIIT STU
website

displaying a quote in a banner on the FIIT
STU's website as part of the Partners'
presentation on the rotator (each partner
space at least 1 week during the academic
year). The Cooperating Person shall supply
the quote/statement along with a photo and
the author.

FIIT STU shall include information about the
Partnership in a notification on FIIT STU's
social networks

presentation of the Cooperating Person on the
Faculty's TV screens throughout the
academic year when students are at the
Faculty

The Cooperating Person shall provide FIIT
STU with promotional items according to
agreement by 30 July 2022 for the Freshmen
Starter Package

the Cooperating Person has an opportunity to
publish 4 A4 posters for a period of 14 days
on the "Job Offers" panel in the FIIT

premises/or in the virtual space of FIIT STU
the Cooperating Person shall provide a link to
its website which will be linked to the FIIT
website

the Cooperating Person shall support one
(more if agreed) Faculty events (Dean's
Award, TP Cup IIT.SRC, etc.)

the Cooperating Person has an opportunity to
participate in DOD FIIT
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Odmena za objednané ¢innosti v ramci
Partnerstva v zmysle bodu 3.2 pism. a)

Remuneration for the ordered Partnership
activities as referred to in point 3.2 (a)

Odmena za objednané ¢innosti:
body 1.—10. spolu 12 000 EUR bez
DPH/akademicky rok

Remuneration for the ordered activities:
points 1 - 10, EUR 12,000 in total, excluding
VAT/academic year

Cinnosti v ramci Partnerstva v zmysle bodu 3.2
pism. b)

Partnership activities as referred to in point 3.2

(b)

11. Spolupracujica osoba ma moznost’ uskuto¢nit’
Business ranajky v priestoroch FIIT STU.
Spolupracujica osoba zabezpeci obcCerstvenie
a prezentaciu svojej spolo¢nosti. Termin bude
dohodnuty neskor.

11. The Cooperating Person has an opportunity
to hold Business Breakfast in the premises of
FIIT STU. The Cooperating Person shall
arrange catering and presentation of its
company. The date shall be arranged later.

Odmena za objednané ¢innosti v ramci
Partnerstva v zmysle bodu 3.2 pism. b)

Remuneration for the ordered Partnership
activities as referred to in point 3.2 (b)

Odmena za objednané ¢innosti: bod 11. spolu 3
000 EUR bez DPH/akademicky rok

Remuneration for the ordered activities: point 11,
EUR 3,000 in total, excluding VAT/academic
year

Pre vylucenie pochybnosti strany uvadzajt, ze zo
strany FIIT STU ide pri spolupraci v ramci
Partnerstva  vyluéne o  podporu vedecke;j,
vzdelavacej alebo vyskumnej ¢innosti a Ze odplata
poskytnuta zo strany Spolupracujicej osoby bude
pouzita v sulade s platnou legislativou.

For the avoidance of doubt, the Parties represent
that FIIT STU’s intention in the cooperation within
the Partnership is solely to support the scientific,
educational or research activities and that the
remuneration provided by the Cooperating Person
will be used in accordance with the applicable
legislation.

Fakturacné podmienky: Zmluvné strany buda
aplikovat’ bod 5.4 Zmluvy bezo zmien.

Billing terms: The Parties shall apply point 5.4 of
the Agreement without any changes.

Opravnené osoby:

Authorized persons:

e za FIIT STU: prof. Ing. Ivan Kotuliak,
PhD., dekan FIIT STU

e za Sportradar Slovakia s.r.0.: lan Michael
Poland, konatel

e on behalf of FIIT STU prof. Ing. Ivan
Kotuliak, PhD., Dean of FIIT STU

e on behalf of the Sportradar Slovakia
s.r.o.: Ian Michael Poland, executive
manager
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